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SAMENVATTING

Dit voorstel heeft tot doel een aantal wijzigingen aan 
te brengen aan de wet overheidsopdrachten en bepaal-
de opdrachten voor werken, leveringen en diensten van 
15 juni 2006 alsook aan de wet van 13 augustus 2011 
inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten 
voor werken, leveringen en diensten op defensie- en 
veiligheidsgebied. Het strekt daarmee tot de omzetting 
van, enerzijds, artikel 6 van Richtlijn 2012/27/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 
betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van de 
Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende 
intrekking van de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/
EG en, anderzijds, van artikel 7.1.b), van Richtlijn 
2009/52/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 juni 2009 tot vaststelling van minimumnormen 
inzake sancties en maatregelen tegen werkgevers van 
illegaal verblijvende onderdanen van derde landen.

RÉSUMÉ

La présente proposition tend à apporter une série 
de modifi cations à la loi du 15 juin 2006 relative aux 
marchés publics et à certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services et à la loi du 13 août 2011 
relative aux marchés publics et à certains marchés 
de travaux, de fournitures et de services dans les 
domaines de la défense et de la sécurité. Et ce afi n 
de transposer, d’une part, l’article 6 de la directive 
2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du 
25  octobre  2012 relative à l’efficacité énergétique, 
modifi ant les directives 2009/125/CE et 2010/30/UE et 
abrogeant les directives 2004/8/CE et 2006/32/CE et, 
d’autre part, l’article 7.1.b), de la directive 2009/52/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2009 
prévoyant des normes minimales concernant les sanc-
tions et les mesures à l’encontre des employeurs de 
ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition tend à apporter une série 
de modifi cations à la loi du 15  juin 2006 relative aux 
marchés publics et à certains marchés de travaux, 
de fournitures et de services, ci-après dénommée la 
loi du 15 juin 2006, et à la loi du 13 août 2011 relative 
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, 
de fournitures et de services dans les domaines de la 
défense et de la sécurité (ci-après dénommée la loi du 
13 août 2011). Et ce afi n de transposer, d’une part, l’ar-
ticle 6 de la directive 2012/27/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 25 octobre 2012 relative à l’efficacité 
énergétique, modifi ant les directives 2009/125/CE et 
2010/30/UE et abrogeant les directives 2004/8/CE et 
2006/32/CE (ci-après dénommée directive 2012/27/UE), 
et, d’autre part, l’article 7.1.b), de la directive 2009/52/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2009 
prévoyant des normes minimales concernant les sanc-
tions et les mesures à l’encontre des employeurs de 
ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier (ci-après 
dénommée directive 2009/52/CE). En particulier, seul 
l’article 4 vise la transposition de la directive 2009/52/
CE tandis que les autres articles visent la transposition 
de la directive 2012/27/UE.

Ces modifi cations doivent être apportées d’urgence, 
notamment parce que les États membres doivent avoir 
transposé la directive 2012/27/UE pour le 5 juin 2014 
au plus tard.

En ce qui concerne cette dernière directive, la pré-
sente proposition de loi tend à créer la base juridique né-
cessaire dans les lois susmentionnées du 15 juin 2006 et 
du 13 août 2011 pour transposer l’article 6 de la directive. 
Sur la base de cette disposition, les États membres 
doivent notamment veiller à ce que les gouvernements 
centraux n’acquièrent que des produits, services et 
bâtiments à haute performance énergétique, dans la 
mesure où cela est compatible avec l ’efficacité par 
rapport au coût, la faisabilité économique, la durabilité 
au sens large, l’adéquation technique et un niveau de 
concurrence suffisant, conformément à l’annexe III de 
la directive 2012/27/EU. Il s’agit, en d’autres termes, de 
l’obligation d’acquisitions à haute performance énergé-
tique. Dans l’annexe en question, les exigences tech-
niques minimales en matière d’efficacité énergétique 
sont fi xées pour certaines catégories de marchés. En 
vue de la transposition de l’article 6 et du contenu de 
l’annexe III, par l’insertion d’un article 41/1 dans la loi 
du 15 juin 2006, le Roi est habilité à fi xer les exigences 
minimales requises en matière d’efficacité énergétique 
pour les marchés qu’Il détermine. 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel heeft tot doel een aantal wijzigingen 
aan te brengen aan de wet overheidsopdrachten en 
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en dien-
sten van 15 juni 2006, hierna de wet van 15 juni 2006 
genoemd, alsook aan de wet van 13  augustus  2011 
inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten 
voor werken, leveringen en diensten op defensie- en 
veiligheidsgebied (hierna de wet van 13 augustus 2011 
genoemd). Het strekt daarmee tot de omzetting van, 
enerzijds, artikel 6 van Richtlijn 2012/27/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 
betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van de 
Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende 
intrekking van de richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG 
(hierna Richtlijn 2012/27/EU genoemd), en, anderzijds, 
van artikel 7.1.b), van Richtlijn 2009/52/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2009 tot 
vaststelling van minimumnormen inzake sancties en 
maatregelen tegen werkgevers van illegaal verblijvende 
onderdanen van derde landen (hierna richtlijn 2009/52/
EG genoemd). Meer bepaald strekt alleen artikel 4 ertoe 
Richtlijn 2009/52/EG om te zetten, terwijl de overige ar-
tikelen strekken tot omzetting van Richtlijn 2012/27/EU.

 
Deze wijzigingen zijn dringend nodig, met name door-

dat Richtlijn 2012/27/EU uiterlijk op 5 juni 2014 door de 
lidstaten moet zijn omgezet. 

Wat de laatstgenoemde richtlijn betreft, strekt dit wets-
voorstel ertoe in de voormelde wetten van 15 juni 2006 
en 13  augustus  2011 de vereiste rechtsgrondslag te 
creëren voor de omzetting van artikel 6 van de richtlijn. 
Op grond van die bepaling moeten de lidstaten er met 
name voor zorgen dat de centrale overheden uitsluitend 
producten, diensten en gebouwen verwerven met hoge 
energie-efficiëntieprestaties, voor zover dit in overeen-
stemming is met de kosteneffectiviteit, de economische 
haalbaarheid, de duurzaamheid in breder verband, de 
technische geschiktheid, alsmede met de aanwezigheid 
van voldoende concurrentie, zoals bedoeld in bijlage III 
van Richtlijn 2012/27/EU. Het betreft hier met andere 
woorden de verplichting om energie-efficiënte aankopen 
te doen. In de voornoemde bijlage worden de minimale 
technische eisen vastgesteld inzake energie-efficiëntie 
voor bepaalde categorieën van opdrachten. Met het oog 
op de omzetting van artikel 6 en de inhoud van bijlage 
III wordt de Koning, middels de invoeging van een 
artikel 41/1 in de wet van 15 juni 2006, gemachtigd de 
minimumeisen inzake energie-efficiëntie vast te stellen 
voor de opdrachten die Hij bepaalt. 
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Une disposition d’habilitation analogue est insérée 
dans la loi du 13  août  2011 (voir plus précisément 
l’article 40/1).

En effet, bien qu’il soit prévu à l’article 6.2 de la 
directive 2012/27/UE que l’obligation d’acquisitions à 
haute performance énergétique ne s’applique pas aux 
marchés de fourniture d’équipement militaire au sens 
de la directive 2009/81/CE – directive qui a été transpo-
sée en droit belge par la loi du 13 août 2011 – aucune 
exception générale ne s’applique aux marchés dans 
les domaines de la défense et de la sécurité. Il y a dès 
lors lieu de modifi er également la loi du 13 août 2011 
qui réglemente ces derniers marchés.

La présente proposition de loi apporte en outre les 
modifi cations nécessaires au champ d’application maté-
riel de la loi du 15 juin 2006 et de la loi du 13 août 2011 
et ce afi n que le Roi puisse fi xer les exigences minimales 
en matière d’efficacité énergétique non seulement pour 
l’acquisition de produits et de services, mais également 
pour l’acquisition de bâtiments.

La présente proposition de loi vise enfi n à transposer 
l’article 7.1.b), de la directive 2009/52/CE, qui oblige les 
États membres à prendre les mesures nécessaires afi n 
que les candidats et soumissionnaires qui occupent, 
en tant qu’employeur, des ressortissants de pays tiers 
en séjour illégal, soient exclus de toute participation à 
des marchés publics, tels que défi nis dans la directive 
2004/18/CE du Parlement européen et du Conseil du 
31 mars 2004 relative à la coordination des procédures 
de passation des marchés publics de travaux, de four-
nitures et de services (ci-après dénommée directive 
2004/18/CE), et ce pour une période de maximum 
cinq ans. Afi n de créer cette cause d’exclusion sup-
plémentaire, un article 20/1 est inséré dans la loi du 
15 juin 2006.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 1er

Cet ar t ic le ne nécessite pas d ’expl icat ion 
supplémentaire.

Art. 2

Cet article vise à apporter les modifi cations néces-
saires à l ’article 17, § 1er, de la loi du 15  juin  2006 
relative aux marchés publics afi n de veiller à ce que 
les marchés publics exclus par cette disposition de 
l’application de la législation en matière de marchés 
publics et pour lesquels on applique des règles de 

Een analoge machtigingsbepaling wordt ingevoegd 
in de wet van 13  augustus  2011 (zie meer bepaald 
artikel 40/1).

Immers, hoewel in artikel 6.2 van Richtlijn 2012/27/EU 
is bepaald dat de verplichting tot energie-efficiënt aan-
kopen niet geldt voor de opdrachten voor levering van 
militaire uitrusting omschreven in Richtlijn 2009/81/EG –  
welke richtlijn in Belgisch recht is omgezet bij de wet van 
13 augustus 2011 –  geldt geen algemene uitzondering 
voor de opdrachten op defensie- en veiligheidsgebied 
en behoort derhalve ook de op die opdrachten betrek-
king hebbende specifi eke wet van 13 augustus 2011 te 
worden gewijzigd.

In dit wetsvoorstel worden bovendien de nodige wij-
zigingen aangebracht aan het materieel toepassingsge-
bied van zowel de wet van 15 juni 2006, als de wet van 
13 augustus 2011. Aldus wordt ervoor gezorgd dat de 
Koning de minimale eisen inzake energie-efficiëntie kan 
bepalen niet enkel voor het verwerven van producten en 
diensten, maar ook voor het verwerven van gebouwen. 

Het voorliggende wetsvoorstel strekt tot slot tot om-
zetting van artikel 7.1.b), van Richtlijn 2009/52/EG, die 
de lidstaten ertoe verplicht de nodige maatregelen te 
nemen opdat kandidaten en inschrijvers die als werkge-
ver illegaal verblijvende onderdanen van derde landen 
tewerkstellen, uitgesloten zouden worden van deelname 
aan overheidsopdrachten zoals gedefi nieerd in Richtlijn 
2004/18/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 31 maart 2004 betreffende de coördinatie van de 
procedures voor het plaatsen van overheidsopdrachten 
voor werken, leveringen en diensten, hierna Richtlijn 
2004/18/EG genoemd, en dit voor een periode van ten 
hoogste vijf jaar. Met de bedoeling deze bijkomende 
uitsluitingsgrond te creëren wordt een artikel 20/1 in-
gevoegd in de wet van 15 juni 2006.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen nadere toelichting.

Art. 2

Dit artikel is strekt ertoe de nodige wijzigingen aan 
te brengen aan artikel 17, § 1, van de wet overheidsop-
drachten van 15 juni 2006, om ervoor te zorgen dat de 
in deze bepaling van de toepassing van de wetgeving 
overheidsopdrachten uitgesloten overheidsopdrachten, 
waarvoor specifi eke procedurevoorschriften gelden, 
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procédure spécifi ques soient tout de même soumis à 
l’article 41/1 à insérer. Ces marchés publics régis par 
des règles de procédure spécifi ques ne sont, en effet, 
pas exclus du champ d’application matériel de l’article 
6 de la directive 2012/27/UE.

Art. 3

À l’instar de l’article 2 de la présente proposition de 
loi, cet article vise à apporter les modifi cations néces-
saires à l’article 18, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 2006, 
afi n de veiller à ce que les marchés publics exclus par 
cette disposition de l’application de la législation en 
matière de marchés publics soient tout de même soumis 
à l’article 41/1 à insérer. De fait, ces marchés publics de 
services ne sont pas non plus exclus du champ d’appli-
cation matériel de l’article 6 de la directive 2012/27/
UE. Cette mesure est notamment nécessaire pour les 
marchés ayant pour objet l’acquisition ou la location de 
bâtiments ou l’obtention de droits sur ces biens, visés 
à l’article 18, alinéa 1er, 2°. En effet, pour transposer 
pleinement l’article 6.1 de la directive 2012/27/UE, il 
convient de fi xer également les exigences minimales 
en termes d’efficacité énergétique en ce qui concerne 
l’acquisition de bâtiments, la location ou l’acquisition 
de droits réels sur des bâtiments.

Art. 4

Cet article vise à insérer un paragraphe 1/1 à l’article 
20 de la loi du 15 juin 2006, afi n de transposer l’article 
7.1.b), de la directive 2009/52/CE. En vertu de cette 
disposition, tout candidat ou soumissionnaire dont il est 
établi qu’il a occupé des ressortissants de pays tiers 
en séjour illégal est exclu de l’accès à la procédure 
de passation. Il s’agit de l ’occupation de ressortis-
sants de pays tiers en séjour illégal visée par la loi du 
11 février 2013 prévoyant des sanctions et des mesures 
à l’encontre des employeurs de ressortissants de pays 
tiers en séjour illégal.

Par ailleurs, une entité (un sous-traitant ou un autre 
tiers) à laquelle un candidat ou un soumissionnaire 
fait appel devra également être exclue lorsqu’il est 
constaté que cette entité a commis une infraction à 
l’interdiction de travail illégal, du moins si cette capacité 
est déterminante pour la sélection du candidat ou du 
soumissionnaire.

Art. 5

Cet article tend à insérer un article 41/1 dans la loi 
du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et prévoit 

toch onderworpen zouden zijn aan het in te voegen 
artikel 41/1. Deze overheidsopdrachten waarvoor spe-
cifi eke procedurevoorschriften gelden, zijn immers niet 
uitgezonderd van het materieel toepassingsgebied van 
artikel 6 van Richtlijn 2012/27/EU.

Art. 3

Dit artikel strekt er, net als artikel 2 van dit wetsvoor-
stel, toe de nodige wijzigingen aan te brengen aan artikel 
18, eerste lid, van de wet van 15 juni 2006, om ervoor te 
zorgen dat de in deze bepaling van de toepassing van de 
wetgeving overheidsopdrachten uitgesloten overheids-
opdrachten voor diensten, toch onderworpen zouden 
zijn aan het in te voegen artikel 41/1. Die overheidsop-
drachten voor diensten zijn immers evenmin uitgesloten 
van het materieel toepassingsgebied van artikel 6 van 
Richtlijn 2012/27/EU. Met name is deze ingreep nodig 
voor de in artikel 18, eerste lid, 2°, bedoelde opdrach-
ten voor diensten betreffende het verwerven of huren 
van gebouwen, of het verkrijgen van rechten hierop. 
Om integraal omzetting te geven aan artikel 6.1 van 
Richtlijn 2012/27/EU moeten ook minimumeisen inzake 
energie-efficiënte worden bepaald voor het verwerven 
van gebouwen of de huur of het verwerven van zakelijke 
rechten op gebouwen.

Art. 4

Dit artikel strekt ertoe een paragraaf 1/1 in te voegen 
in artikel 20 van de wet van 15 juni 2006, om zodoende 
omzetting te geven aan artikel 7.1.b), van Richtlijn 
2009/52/EG. Ingevolge die bepaling moet de kandidaat 
of inschrijver van wie is vastgesteld dat hij als werkgever 
illegaal verblijvende onderdanen van derde landen heeft 
tewerkgesteld, worden uitgesloten van de toegang tot de 
gunningsprocedure. Het betreft de illegale tewerkstelling 
als bedoeld in de wet van 11 februari 2013 tot vaststel-
ling van sancties en maatregelen voor werkgevers van 
illegaal verblijvende onderdanen van derde landen.

Bovendien zal ook een entiteit (een onderaannemer of 
een andere derde) waarop een kandidaat of inschrijver 
een beroep doet, uitgesloten dienen te worden wan-
neer is vastgesteld dat die entiteit het verbod op illegale 
tewerkstelling heeft overtreden, tenminste voor zover 
haar draagkracht bepalend is voor de selectie van die 
kandidaat of inschrijver.

Art. 5

Dit artikel strekt tot invoeging van een artikel 41/1 
in de wet overheidsopdrachten van 15  juni  2006. 
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qu’en ce qui concerne les produits, les services et les 
bâtiments à fi xer par le Roi, on ne peut acquérir que 
des produits, des services et des bâtiments à haute 
performance énergétique. 

L’article 6.1 de la directive 2012/27/UE énonce que 
la mesure visée n’est cependant obligatoire que pour 
les gouvernements centraux, à savoir les départe-
ments administratifs dont la compétence s’étend à 
la totalité du territoire d’un État membre (voir l’article 
2.9 de la directive). Dès lors, la mesure visée par la loi 
du 15 juin 2006 ne s’applique à titre obligatoire qu’au 
pouvoir adjudicateur visé à l’article 2, 1°, a) de la loi, 
à savoir l’État belge ainsi que les organismes de droit 
public qui dépendent de l’État belge. Concrètement, il 
s’agit en l’espèce des organismes fédéraux d’intérêt 
public ainsi que d’autres personnes de droit public du 
niveau fédéral. Tous les autres pouvoirs adjudicateurs 
visés à l’article 2, 1°, de la loi du 15 juin 2006 ne sont 
donc pas soumis à l’obligation légale, mais sont par 
contre encouragés, conformément à l’article 6.3 de la 
directive 2012/27/UE, à n’acquérir que des produits, ser-
vices et bâtiments à haute performance énergétique. Ne 
sont de nouveau concernés que les produits, services 
et bâtiments pour lesquels le Roi fi xera les exigences 
minimales en matière de performance énergétique. Cet 
encouragement vise notamment les pouvoirs adjudica-
teurs des niveaux régional et local.

Le projet d’article 41/1, § 1er, alinéa 2, fait encore 
l’objet d’une précision. Par l’acquisition d’un bâtiment, 
l’on entend également la location ou l’acquisition de 
droits réels sur un bâtiment.

Le paragraphe 1er, alinéa 4, du même article, énonce, 
conformément à l’article 6.1 de la directive 2012/27/
UE, les conditions auxquelles doit satisfaire l’acquisi-
tion de produits, de services et de bâtiments à haute 
performance énergétique. Plus précisément, cette 
acquisition doit être compatible avec l’efficacité par 
rapport au coût, la faisabilité économique, la durabilité 
au sens large, l’adéquation technique et un niveau de 
concurrence suffisant. Si les performances en matière 
d’efficacité énergétique s’opposent aux conditions ou 
principes précités, les performances en matière d’effi-
cacité énergétique pourront/devront, en d’autres termes, 
être inappliquées. Étant donné l’interprétation large à 
laquelle peuvent prêter les conditions précitées, le Roi 
sera néanmoins habilité dans le paragraphe 2, alinéa 
2, de l’article proposé à soumettre à une obligation de 
motivation l’invocation des raisons visées pour justifier 
l’acquisition de produits, de services et de bâtiments 
qui ne sont pas à haute performance énergétique. Ainsi 
peut-on éviter que l’interprétation large des conditions 
précitées permettent aux pouvoirs adjudicateurs de trop 

Hiermee wordt de maatregel ingeschreven dat wat 
de door de Koning vast te stellen producten, diensten 
en gebouwen betreft, uitsluitend producten, diensten 
en gebouwen mogen worden verworven met hoge 
energie-efficiëntieprestaties.

Artikel 6.1 van Richtlijn 2012/27/EU stelt de bedoelde 
maatregel evenwel enkel verplicht voor de centrale over-
heden, zijnde de bestuursdepartementen die voor het 
gehele grondgebied van een lidstaat bevoegd zijn (zie 
artikel 2.9 van de richtlijn). Bijgevolg wordt de bedoelde 
maatregel in de wet van 15  juni 2006 enkel verplicht 
gemaakt voor de aanbestedende overheid bedoeld in 
artikel 2, 1°, a), van de wet, namelijk de Belgische Staat, 
alsook voor de publiekrechtelijke instellingen die van de 
Belgische Staat afhangen. Concreet gaat het daarbij om 
de federale instellingen van openbaar nut alsook andere 
publiekrechtelijke personen op federaal niveau. Alle 
andere aanbestedende overheden als bedoeld in artikel 
2, 1°, van de wet van 15 juni 2006 vallen dus niet onder 
de wettelijke verplichting, maar worden overeenkomstig 
artikel 6.3 van Richtlijn 2012/27/EU wel aangemoedigd 
uitsluitend producten, diensten en gebouwen met hoge 
energie-efficiëntieprestaties te verwerven. Uiteraard 
geldt dat opnieuw alleen voor de producten, diensten 
en gebouwen waarvoor door de Koning minimale 
energie-efficiëntieprestaties zullen worden vastgesteld. 
Die aanmoediging geldt met name de aanbestedende 
overheden op regionaal en lokaal niveau.

In het voorgestelde artikel 41/1, § 1, tweede lid, wordt 
nog verduidelijkt dat onder het verwerven van een 
gebouw, ook de huur of het verwerven van zakelijke 
rechten op een gebouw wordt verstaan.

In paragraaf 1, vierde lid, van hetzelfde artikel worden, 
overeenkomstig artikel 6.1 van Richtlijn 2012/27/EU, 
de voorwaarden vermeld waaraan het verwerven van 
producten, diensten en gebouwen met hoge energie-ef-
fi ciëntieprestaties moet voldoen. Meer bepaald moet die 
verwerving in overeenstemming zijn met de kosteneffec-
tiviteit, de economische haalbaarheid, de duurzaamheid 
in een breder verband, de technische geschiktheid, als-
mede met de aanwezigheid van voldoende concurrentie. 
Wanneer de hoge energie-efficiëntieprestaties botsen 
met de voormelde voorwaarden of principes, zullen de 
energie-efficiëntieprestaties met andere woorden buiten 
toepassing kunnen/moeten worden gelaten. Gezien 
de brede invulling die aan de voormelde voorwaarden 
kan worden gegeven, wordt de Koning in paragraaf 2, 
tweede lid, van het voorgestelde artikel evenwel ge-
machtigd om de bedoelde redenen ter rechtvaardiging 
van de verwerving van producten, diensten en gebou-
wen zonder hoge energie-efficiëntieprestaties aan een 
motiveringsverplichting te onderwerpen. Op die manier 
kan worden vermeden dat door een brede invulling 
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facilement se soustraire à leur obligation d’acquisition 
de produits, de services, de bâtiments à haute perfor-
mance énergétique.

Le paragraphe 1er, alinéa 1er, du projet d ’article 
concerne enfi n la disposition selon laquelle tous les 
pouvoirs adjudicateurs doivent examiner, lorsqu’ils 
passent des marchés de services, la possibilité de 
conclure des contrats de performance énergétique à 
long terme assurant des économies d’énergie à long 
terme. Ceci est le résultat de la transposition de l’article 
6.3, deuxième phrase, de la directive 2012/27/UE.

Le paragraphe 2 du projet d’article contient, en ses 
alinéas 1er et 2, l’habilitation conférée au Roi de fi xer 
les modalités d’application des mesures visées au 
paragraphe 1er, à savoir l’insertion de l’obligation de 
motivation si ces mesures ne sont pas appliquées.

Art. 6

Cet article vise à adapter à l’article 55, alinéa 1er, 
de la loi du 15 juin 2006, la liste des articles des titres 
I et II qui sont rendus applicables aux marchés publics 
relevant du titre III (secteurs, eau, énergie, transport et 
services postaux), soit les secteurs dits spéciaux.

En effet, tant le nouveau projet d’article 20, § 1/1 relatif 
au motif d’exclusion pour cause de constat d’infraction 
à l’interdiction du travail illégal, que le nouveau projet 
d’article 41/1 relatif aux mesures visant l’acquisition de 
produits, de services et de bâtiments à haute perfor-
mance énergétique, concernent des dispositions qui, 
en vertu de la directive 2009/52/CE, respectivement 
la directive 2012/27/UE, ne doivent être rendues appli-
cables qu’aux marchés publics qui relèvent des secteurs 
dits classiques. En ce qui concerne l’application des 
directives précitées, il est en effet fait référence à la 
directive 2004/18/CE qui ne concerne que les marchés 
publics des secteurs classiques. 

La numérotation de la liste des articles fi gurant à 
l’article 55, alinéa 1er, se voit dès lors également adap-
tée afi n d’exclure les marchés publics qui relèvent des 
secteurs spéciaux de l’application des nouveaux projets 
d’articles 20, § 1/1 et 41/1.

van de voormelde voorwaarden, de aanbestedende 
overheden zich al te makkelijk aan hun verplichting tot 
energie-efficiënt aankopen zouden kunnen onttrekken.

Paragraaf 1, laatste lid, van het ontworpen artikel be-
treft tot slot de bepaling volgens welke alle aanbesteden-
de overheden moeten overwegen om bij het plaatsen 
van opdrachten voor diensten energiecontracten voor de 
lange termijn te sluiten, die energiebesparingen op de 
lange termijn opleveren. Dit vloeit voort uit de omzetting 
van artikel 6.3, tweede zin, van Richtlijn 2012/27/EU.

Paragraaf 2 van het voorgestelde artikel omvat in een 
eerste en tweede lid, de machtiging aan de Koning om 
de nadere regels voor de toepassing van de in paragraaf 
1 vermelde maatregelen vast te stellen, te weten de 
opname van  de motiveringsverplichting voor de niet-
toepassing van die maatregelen . 

Art. 6

Dit artikel strekt ertoe in artikel 55, eerste lid, van de 
wet van 15 juni 2006 de lijst van artikelen van de titels 
I en II die toepasselijk worden gemaakt op de over-
heidsopdrachten vallend onder titel III (sectoren water, 
energie, vervoer en postdiensten), of de zogenaamde 
speciale sectoren, aan te passen.

Zowel het hier voorgestelde nieuwe  artikel 20, 
§ 1/1, betreffende de uitsluitingsgrond wegens vaststel-
ling van een   overtreding van het verbod op illegale 
tewerkstelling, als het voorgestelde nieuwe artikel 41/1 
betreffende de maatregelen met het oog op de verwer-
ving van producten, diensten en gebouwen met hoge 
energie-efficiëntieprestaties, hebben betrekking  op 
bepalingen die volgens Richtlijn 2009/52/EG, respec-
tievelijk Richtlijn 2012/27/EU, enkel toepasselijk dienen 
te worden gemaakt op de overheidsopdrachten die 
vallen onder de zogenaamde klassieke sectoren. In de 
voormelde richtlijnen wordt voor de toepassing ervan 
namelijk aangeknoopt bij Richtlijn 2004/18/EG, die en-
kel betrekking heeft op de overheidsopdrachten in de 
klassieke sectoren. 

De nummering van de artikelenlijst van artikel 55, 
eerste lid, wordt bijgevolg ook aangepast teneinde de 
overheidsopdrachten die ressorteren onder de speciale 
sectoren uit te sluiten van de toepassing van de voor-
gestelde nieuwe artikelen 20, § 1/1 en 41/1. 
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Art. 7

Cet article apporte à l ’article 18 de la loi du 
13  août  2011 des modifi cations analogues à celles 
apportées par l’article 2 du projet à l’article 17 de la loi 
du 15 juin 2006. Nous renvoyons dès lors aux commen-
taires de l’article 2 de la présente proposition de loi.

Art. 8

Cet article vise à insérer dans la loi du 13 août 2011 
les mêmes mesures visant l’acquisition de produits, de 
services et de bâtiments à haute performance éner-
gétique que celles insérées par l’article 5 de présente 
proposition de loi dans la loi du 15 juin 2006. En effet, si, 
comme mentionné plus haut, l’article 6.1 de la directive 
2012/27/UE ne fait référence, pour ce qui est de son 
application, qu’à la directive 2004/18/CE, notamment 
aux montants des seuils, l ’article 6.2 de la directive 
2012/27/UE énonce que l ’obligation de l ’article 6.1 
s’applique également aux contrats (marchés publics) 
des forces armées. En principe, il peut en l’espèce tant 
s’agir de marchés publics du ministère de la Défense qui 
relèvent de l’application de la directive 2004/18/CE que 
de l’application de la directive 2009/81/CE qui concerne 
spécifi quement les marchés publics dans les domaines 
de la défense et de la sécurité.

En ce qui concerne ces derniers marchés, l’article 
6.2 de la directive 2012/27/UE prévoit néanmoins une 
exception dans le cas où son application entre en confl it 
avec la nature et l’objectif premier des activités des 
forces armées ainsi que pour les marchés de fourniture 
d’équipement militaire.

Olivier HENRY (PS)
Carl DEVLIES (CD&V)
Benoît DRÈZE (cdH)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
Damien THIÉRY (MR)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)

Art. 7

Dit artikel brengt in artikel 18 van de wet van 13 au-
gustus 2011 analoge wijzigingen aan als die welke artikel 
2 van het voorstel aanbrengt aan  artikel 17 van de wet 
van 15 juni 2006. Er wordt dan ook verwezen naar de 
toelichting bij artikel 2 van dit wetsvoorstel.

Art. 8

Dit artikel strekt ertoe in de wet van 13 augustus 2011 
dezelfde maatregelen met het oog op de verwerving van 
producten, diensten en gebouwen met hoge energie-
efficiëntieprestaties in te voegen als die welke met artikel 
5 van dit wetsvoorstel worden ingevoegd in de wet van 
15 juni 2006. Niettegenstaande in artikel 6.1 van Richtlijn 
2012/27/EU voor de toepassing ervan, zoals reeds ver-
meld, enkel wordt verwezen naar Richtlijn 2004/18/EG, 
inzonderheid naar de drempelbedragen ervan, bepaalt 
artikel 6.2 van Richtlijn 2012/27/EU dat de verplichting 
van artikel 6.1 ook van toepassing is op de contracten 
(overheidsopdrachten) van de strijdkrachten. In principe 
kan het daarbij zowel gaan om overheidsopdrachten 
van het ministerie van Defensie die vallen onder de 
toepassing van Richtlijn 2004/18/EG én onder de toe-
passing van Richtlijn 2009/81/EG die specifi ek betrek-
king heeft op de overheidsopdrachten op defensie-en 
veiligheidsgebied.

Wat die laatste opdrachten betreft, wordt in artikel 
6.2 van Richtlijn 2012/27/EU echter voorzien in een 
uitzondering voor het geval de toepassing ervan in 
confl ict zou komen  met de aard en het hoofddoel van 
de activiteiten van de strijdkrachten, en tevens voor de 
opdrachten voor levering van militaire uitrusting.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Elle transpose partiellement la directive 2012/27/
UE du Parlement européen et du Conseil du 25  oc-
tobre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifi ant 
les directives 2009/125/CE et 2010/30/UE et abro-
geant les directives 2004/8/CE et 2006/32/CE, ainsi 
que la directive 2009/52/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 18  juin 2009 prévoyant des normes 
minimales concernant les sanctions et les mesures à 
l’encontre des employeurs de ressortissants de pays 
tiers en séjour irrégulier.

Art. 2

Dans l’article 17, § 1er, de la loi du 15 juin 2006 relative 
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, 
de fournitures et de services, modifi ée par la loi du 
5 août 2011, les mots “La présente loi ne s’applique 
pas aux” sont remplacés par les mots “Ne sont pas 
soumis à l’application de la présente loi, à l’exception 
de l’article 41/1, les”.

Art. 3

À l’article 18 de la même loi, modifi ée par la loi du 
5 août 2011, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l ’alinéa 1er, les mots “La présente loi ne 
s’applique pas” sont remplacés par les mots “Ne sont 
pas soumis à l’application de la présente loi, à l’excep-
tion de l’article 41/1,”;

2° dans l’alinéa 1er, du 1° au 6°, les mots “aux marchés 
publics” sont chaque fois remplacés par les mots “les 
marchés publics”.

Art. 4

Dans l’article 20 de la même loi, modifi ée par la loi 
du 5 août 2011, il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé 
comme suit:

“§ 1/1. Sauf exigences impératives d’intérêt général, 
est exclu de l’accès au marché, à quelque stade que ce 
soit de la procédure, tout candidat ou soumissionnaire 

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Ze voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 
2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 oktober 2012 betreffende energie-efficiëntie, tot 
wijziging van Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU 
en houdende intrekking van de Richtlijnen 2004/8/EG 
en 2006/32/EG, alsook van Richtlijn 2009/52/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2009 
tot vaststelling van minimumnormen inzake sancties en 
maatregelen tegen werkgevers van illegaal verblijvende 
onderdanen van derde landen.

Art. 2

In artikel 17, § 1, van wet overheidsopdrachten en 
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en dien-
sten van 15 juni 2006, gewijzigd bij de wet van 5 au-
gustus 2011, worden de woorden “is niet toepasselijk 
op” vervangen door de woorden “Niet onder toepassing 
van de bepalingen van deze wet, met uitzondering van 
artikel 41/1, vallen de”.

Art. 3

 In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 augustus 2011, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Deze wet is 
niet toepasselijk op” vervangen door de woorden “Niet 
onder toepassing van de bepalingen van deze wet, met 
uitzondering van artikel 41/1, vallen de”;

2° in de bepalingen onder 1° tot 6° worden in de 
Franse tekst de woorden “aux marchés publics” telkens 
vervangen door de woorden “les marchés publics”.

Art. 4

In artikel 20 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5  augustus  2011, wordt een paragraaf 1/1 inge-
voegd, luidende:

“§1/1. Behalve om dwingende redenen van algemeen 
belang wordt in elk stadium van de gunningsproce-
dure uitgesloten van de toegang ertoe, de kandidaat of 
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pour lequel il est établi qu’il a occupé, en tant qu’em-
ployeur, des ressortissants de pays tiers en séjour illé-
gal au sens de la loi du 11 février 2013 prévoyant des 
sanctions et des mesures à l’encontre des employeurs 
de ressortissants de pays tiers en séjour illégal.

Cette disposition s’applique de la même manière à 
l’égard de l’entité à laquelle le candidat ou le soumis-
sionnaire fait appel lorsque la capacité de cette entité 
est déterminante pour la sélection du candidat ou du 
soumissionnaire, selon le cas.

L’exclusion de la participation aux marchés publics 
vaut pour une durée pouvant aller jusqu’à cinq ans. 

Le Roi peut déterminer des exceptions pour les petits 
marchés se situant en-dessous du montant qu’il fi xe.”.

Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 41/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 41/1. § 1er. Le pouvoir adjudicateur visé à l’article 
2, 1°, a) ainsi que les pouvoirs adjudicateurs visés à 
l’article 2, 1°, c) dont soit l’activité est fi nancée majo-
ritairement par ce premier pouvoir adjudicateur, soit la 
gestion est soumise à un contrôle de ce pouvoir adjudi-
cateur, soit plus de la moitié des membres de l’organe 
d’administration, de direction ou de surveillance sont 
désignés par ce pouvoir adjudicateur, n’acquièrent en ce 
qui concerne les produits, les services et les bâtiments 
à fi xer par le Roi, que des produits, des services et des 
bâtiments à haute performance énergétique. 

Pour l’application du présent article, on entend éga-
lement par ‘acquisition d’un bâtiment’, la location et 
l’acquisition de droits réels sur un bâtiment.

Les pouvoirs adjudicateurs auxquels ne s’applique 
pas l’alinéa 1er, n’envisagent, lorsqu’ils acquièrent les 
produits, les services et les bâtiments à fi xer par le Roi, 
que l’acquisition de produits, de services et de bâtiments 
à haute performance énergétique.

L’acquisition de produits, de services et de bâtiments 
à haute performance énergétique est subordonnée à la 
condition que celle-ci soit compatible avec le rapport 
coût/efficacité, la faisabilité économique, la durabilité 
au sens large, l’adéquation technique et un niveau de 
concurrence suffisant.

inschrijver van wie is vastgesteld dat hij als werkgever 
illegaal verblijvende onderdanen van derde landen 
heeft tewerkgesteld als bedoeld in de wet van 11 febru-
ari 2013 tot vaststelling van sancties en maatregelen 
voor werkgevers van illegaal verblijvende onderdanen 
van derde landen. 

Deze bepaling geldt op dezelfde manier ten aanzien 
van de entiteit waarop de kandidaat of inschrijver een 
beroep doet, wanneer de draagkracht van die entiteit 
bepalend is voor de selectie van de kandidaat of de 
inschrijver, al naargelang.

De uitsluiting van deelname aan overheidsopdrachten 
geldt voor ten hoogste vijf jaar. 

De Koning kan uitzonderingen bepalen voor kleine 
opdrachten onder het bedrag dat Hij vastlegt.”.

Art. 5

In dezelfde wet wordt een ar tikel 41/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 41/1. § 1. De in artikel 2, 1°, a) bedoelde aan-
bestedende overheid alsook de in artikel 2, 1°, c) be-
doelde publiekrechtelijke instellingen waarvan ofwel de 
werkzaamheden in hoofdzaak door de eerstgenoemde 
aanbestedende overheid gefi nancierd worden, ofwel het 
beheer onderworpen is aan het toezicht van die aanbe-
stedende overheid, ofwel de leden van de directie, van 
de raad van bestuur of van de raad van toezicht voor 
meer dan de helft door die aanbestedende overheid zijn 
aangewezen, verwerven wat de door de Koning vast 
te stellen producten, diensten en gebouwen betreft, 
uitsluitend producten, diensten en gebouwen met hoge 
energie-efficiëntieprestaties.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder het 
verwerven van een gebouw ook de huur en het ver-
werven van zakelijke rechten op een gebouw verstaan.

De aanbestedende overheden waarop het eerste lid 
niet toepasselijk is, overwegen wat de door de Koning 
vast te stellen producten, diensten en gebouwen betreft, 
uitsluitend de verwerving van producten, diensten en 
gebouwen met hoge energie-efficiëntieprestaties.

Als voorwaarde voor de verwerving van producten, 
diensten en gebouwen met hoge energie-efficiëntie-
prestaties geldt dat die in overeenstemming zijn met 
de kosteneffectiviteit, de economische haalbaarheid, 
de duurzaamheid in een breder verband, de techni-
sche geschiktheid, alsmede met de aanwezigheid van 
voldoende concurrentie.
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Tous les pouvoirs adjudicateurs examinent, lorsqu’ils 
passent des marchés de services, la possibilité de 
conclure des contrats de performance énergétique 
à long terme assurant des économies d’énergie à 
long terme.

§ 2. Le Roi fixe les modalités d ’application du 
paragraphe 1er. À cet effet, le Roi fi xe notamment les 
exigences minimales en matière de performance éner-
gétique pour les produits, les services et les bâtiments 
qu’Il détermine.

L’invocation des raisons mentionnées au paragraphe 
1er, alinéa 4, pour justifi er l’acquisition de produits, de 
services et de bâtiments qui ne sont pas à haute per-
formance énergétique, peut en outre être soumise par 
le Roi à une obligation de motivation.”.

Art. 6

Dans l’article 55 de la même loi, modifi ée par la loi 
du 5 août 2011, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: 

“Les articles 5 à 11, 15, 17, 18, alinéa 1er, 1° à 5° et 
alinéa 2, 19, 20, à l’exception du paragraphe 1/1, 21, 
22, 24, 25, 28 à 30, 32, alinéas 1er à 3, 5 et 6, 33, 35 à 
41, 42 et 43, sont également applicables aux marchés 
publics visés par le présent titre.”.

Art. 7

À l’article 18 de la loi du 13 août 2011 relative aux mar-
chés publics et à certains marchés de travaux, de fourni-
tures et de services dans les domaines de la défense et 
de la sécurité, modifi ée par la loi du 1er décembre 2013, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “à l’exception 
du paragraphe 3 et de l’article 45” sont remplacés par 
les mots “à l’exception du paragraphe 3 et des articles 
40/1 et 45”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “à l’exception de 
l’article 45” sont remplacés par les mots “à l’exception 
des articles 40/1 et 45”.

Art. 8

Dans la même loi, il est inséré un article 40/1, rédigé 
comme suit:

Alle aanbestedende overheden overwegen bij het 
plaatsen van opdrachten voor diensten de mogelijk-
heid energieprestatiecontracten voor de lange termijn 
te sluiten die energiebesparingen op de lange termijn 
opleveren.

§ 2. De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
toepassing van paragraaf 1. Daartoe bepaalt Hij onder 
meer de minimumeisen inzake energie-efficiëntiepres-
tatie voor de door Hem te bepalen producten, diensten 
en gebouwen.

De Koning kan het aanvoeren van de in paragraaf 
1, vierde lid, vermelde redenen ter rechtvaardiging van 
de verwerving van producten, diensten en gebouwen 
zonder hoge energie-efficiëntieprestaties bovendien 
onderwerpen aan een motiveringsverplichting.”.

Art. 6

 In artikel 55 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 augustus 2011, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt: 

“De artikelen 5 tot 11, 15, 17, 18, eerste lid, 1° tot 5°, 
en tweede lid, 19, 20, met uitzondering van paragraaf 
1/1, 21, 22, 24, 25, 28 tot 30, 32 eerste tot derde lid, 
vijfde en zesde lid, 33, 35 tot 41, 42 en 43, zijn eveneens 
van toepassing op de overheidsopdrachten bedoeld in 
deze titel.”.

Art. 7

In artikel 18 van de wet van 13 augustus 2011 inzake 
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor 
werken, leveringen en diensten op defensie- en veilig-
heidsgebied, gewijzigd bij de wet van 1 december 2013, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “met uitzonde-
ring van paragraaf 3 en artikel 45” vervangen door de 
woorden “met uitzondering van paragraaf 3 en van de 
artikelen 40/1 en 45”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “met uitzonde-
ring van artikel 45” vervangen door de woorden “met 
uitzondering van de artikelen 40/1 en 45”.

Art. 8

In dezelfde wet wordt een artikel 40/1 inge-
voegd, luidende:
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“Art. 40/1. § 1er. Le pouvoir adjudicateur visé à l’article 
2, 1°, a) ainsi que les pouvoirs adjudicateurs visés à 
l’article 2, 1°, c) dont soit l’activité est fi nancée majo-
ritairement par ce premier pouvoir adjudicateur, soit la 
gestion est soumise à un contrôle de ce pouvoir adjudi-
cateur, soit plus de la moitié des membres de l’organe 
d’administration, de direction ou de surveillance sont 
désignés par ce pouvoir adjudicateur, n’acquièrent en ce 
qui concerne les produits, les services et les bâtiments 
à fi xer par le Roi, que des produits, des services et des 
bâtiments à haute performance énergétique. 

Pour l’application du présent article, on entend éga-
lement par ‘acquisition d’un bâtiment’, la location et 
l’acquisition de droits réels sur un bâtiment.

L’obligation visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas:

1° lorsque son application entre en confl it avec la 
nature et l’objectif premier des forces armées;

2° aux marchés de fourniture d’équipement militaire 
visé à l’article aux articles 3, 16° et 15, 1°.

Les autres pouvoirs adjudicateurs auxquels ne s’ap-
plique pas l’alinéa 1er, n’envisagent, lorsqu’ils acquièrent 
les produits, les services et les bâtiments à fi xer par 
le Roi, que l’acquisition de produits, de services et de 
bâtiments à haute performance énergétique. 

L’acquisition de produits, de services et de bâtiments 
à haute performance énergétique est subordonnée à la 
condition que ceux-ci soient compatibles avec le rapport 
coût/efficacité, la faisabilité économique, la durabilité 
au sens large, l’adéquation technique et un niveau de 
concurrence suffisant.

Tous les pouvoirs adjudicateurs examinent, lorsqu’ils 
passent des marchés de services, la possibilité de 
conclure des contrats de performance énergétique 
à long terme assurant des économies d’énergie à 
long terme.

§ 2. Le Roi fixe les modalités d ’application du 
paragraphe 1er. À cet effet, le Roi fi xe notamment les 
exigences minimales en matière de performance éner-
gétique pour les produits, les services et les bâtiments 
qu’Il détermine.

Le Roi peut imposer de justifier l ’acquisition de 
produits, de services et de bâtiments qui ne sont pas 
à haute performance énergétique en invoquant les rai-
sons mentionnées au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°, et au 

“Art. 40/1. §1. De in artikel 2, 1°, a) bedoelde aan-
bestedende overheid alsook de in artikel 2, 1°, c) be-
doelde publiekrechtelijke instellingen waarvan ofwel de 
werkzaamheden in hoofdzaak door de eerstgenoemde 
aanbestedende overheid gefi nancierd worden, ofwel het 
beheer onderworpen is aan het toezicht van die aanbe-
stedende overheid, ofwel de leden van de directie, van 
de raad van bestuur of van de raad van toezicht voor 
meer dan de helft door die aanbestedende overheid zijn 
aangewezen, verwerven wat de door de Koning vast 
te stellen producten, diensten en gebouwen betreft, 
uitsluitend producten, diensten en gebouwen met hoge 
energie-efficiëntieprestaties.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder het 
verwerven van een gebouw ook de huur en het ver-
werven van zakelijke rechten op een gebouw verstaan.

De in het eerste lid bedoelde verplichting geldt niet:

1° wanneer daardoor een confl ict zou ontstaan met 
de aard en het hoofddoel van de strijdkrachten;

2° voor opdrachten voor levering van militair materieel 
als bedoeld in de artikelen 3, 16° en 15, 1°.

De overige aanbestedende overheden waarop het 
eerste lid niet toepasselijk is, overwegen wat de door de 
Koning vast te stellen producten, diensten en gebouwen 
betreft, uitsluitend de verwerving van producten, diensten 
en gebouwen met hoge energie-efficiëntieprestaties. 

Als voorwaarde voor de verwerving van producten, 
diensten en gebouwen met hoge energie-efficiëntie-
prestaties geldt dat die in overeenstemming zijn met 
de kosteneffectiviteit, de economische haalbaarheid, 
de duurzaamheid in een breder verband, de techni-
sche geschiktheid, alsmede met de aanwezigheid van 
voldoende concurrentie.

Alle aanbestedende overheden overwegen bij het 
plaatsen van opdrachten voor diensten de mogelijk-
heid energieprestatiecontracten voor de lange termijn 
te sluiten die energiebesparingen op de lange termijn 
opleveren.

§ 2. De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
toepassing van paragraaf 1. Daartoe bepaalt Hij onder 
meer de minimumeisen inzake energie-efficiëntiepres-
tatie voor de door Hem te bepalen producten, diensten 
en gebouwen. 

De Koning kan het aanvoeren van de in paragraaf 
1, derde lid, 1°, en in paragraaf 1, vierde lid vermelde 
redenen ter rechtvaardiging van de verwerving van 
producten, diensten en van gebouwen zonder hoge 
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paragraphe 1er, alinéa 4, et peut en outre imposer une 
obligation de motivation.”.

20 février 2014
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energie-efficiëntieprestaties bovendien onderwerpen 
aan een motiveringsverplichting.”.

20 februari 2014
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